Pricipali festività del Sanatan Dharma

Main Celebrations of Sanatan Dharma
Shivaratri

Il Signore, nella sua manifestazione come Vishnu, è apparso come Krishna a Gokulam a mezzanotte. Shivaratri cade esattamente 180 giorni dopo Gokulashtami. Anche Shiva appare a mezzanotte. Così il cerchio di un anno è diviso in due da questi due giorni di buon auspicio: Shiva e Vishnu sono due aspetti dell'Uno, il Signore che ci protegge tutto l'anno. In questo giorno bisogna digiunare, vegliare e adorare Shiva a mezzanotte almeno con una foglia dell'albero Bilva. Un detto popolare recita che nessun cane intelligente toccherà cibo il giorno di Shivaratri. Si racconta anche di un cacciatore, che per sfuggire a una tigre si arrampicò su un albero, e per non addormentarsi e cadere, cominciò a staccare una ad una le sue foglie buttandole giù. Quello era un albero Bilva, e le foglie cadevano su uno Shiva Lingam installato ai suoi piedi. Persino per questo atto di adorazione non intenzionale il cacciatore ricevette le benedizioni di Shiva.

Shri Muniraji celebra Shivaratri all'Ashram di Vapi con la famiglia internazionale dei devoti di Babaji.

The Lord, in his manifestation as Vishnu, appeared as Krishna in Gokulam at midnight. Shivaratri occurs exactly 180 days after Gokulashtami. Shiva too appears at midnight. Thus, the circle of one year is divided in two by these two auspicious days: Shiva and Vishnu are two aspects of the One, the Lord who protects us all through the year. In this day you should fast, stay awake and worship Shiva at midnight at least with a leaf of the Bilva tree. A legend goes that no intelligent dog will touch his food on Shivaratri. It is also said that a hunter pursued by a tiger climbed up the nearest tree. Lest he should fall asleep and tumble down the tree, he plucked the leaves one by one and threw them down. It so happened that the tree was a Bilva tree and the leaves fell one by one on top of the Shiva Lingam installed under the tree. Even for this act of unintentional worship, the Lord blessed the hunter.

Shri Muniraji celebrates Shivaratri at the Vapi Ashram with the international family of devotees of Babaji.

Holi

La leggenda racconta che Hiranyakashipu aveva ottenuto da Shiva la supremazia sui tre mondi per un milione di anni e perseguitava il figlio Prahlada per la sua ardente devozione a Vishnu. Alla fine Vishnu, arrabbiato, nella sua incarnazione come Narasimha uccise Hiranyakashipu.

Si accende il fuoco, bruciando qualunque legno vecchio, a rappresentare l'anno vecchio che se ne va e l'inizio del nuovo, che si prega sia propizio. Il giorno dopo si gettano polveri colorate: manciate di polvere rossa e secchi di colore si lanciano in alto fino ai balconi e sulla gente, dando luogo a un  pittoresco spettacolo. Simbolicamente si spaventano i demoni che portano fame e malattie.

Shri Muniraji celebra Holi all'Ashram di Hairakhan con la famiglia internazionale dei devoti di Babaji.

The legend goes that Hiranyakashipu obtained by Shiva the sovereignty of the three worlds for a million years and persecuted his son Prahlada because he was such a devoted worshipper of Vishnu. Finally, the angry Vishnu, in his Narasimha incarnation, slew the sinner.

A fire is lit, burning any old wood, representing the old year burning and the beginning of a New Year, praying that it may be propitious. The following day red coloured powders and buckets of colour are thrown unto the balconies and on the people below, to form a picturesque show intended to scare away the evil spirits supposed to bring famine and diseases. 

Shri Muniraji celebrates Holi at the Hairakhan Ashram with the international family of devotees of Babaji.

Novaratri

O Durga Puja, letteralmente 'nove notti di preghiera per la Madre Divina', è il più grande festival Hindu, in cui il Signore è adorato come Madre. Si celebra due volte l'anno: il Rama Novaratri in primavera comincia nella luna nuova di aprile/maggio, il Durga Novaratri in autunno comincia nella luna nuova di settembre/ottobre. L'inizio dell'estate e dell'inverno sono due importanti congiunzioni di influssi climatici e solari: il corpo e la mente sono sottoposti a un cambiamento notevole in armonia con la natura e così sono sacre opportunità per adorare la Madre Divina. La celebrazione commemora la vittoria di Durga sul demone Mahishasura e dura nove giorni in onore delle nove manifestazioni di Durga. Ma per l'aspirante spirituale la divisione del Novaratri in tre periodi di tre giorni delinea le tappe dell'evoluzione dell'uomo dallo stato di individualismo allo stato della realizzazione di Dio. Durante il Novaratri i devoti di Durga osservano un digiuno e compiono dei sacrifici, o offerte personali - rinunciare ad alcuni cibi o bevande o a qualcosa che si è abituati a fare ogni giorno. Si nutrono i brahmini e si offrono preghiere per la protezione della salute e della proprietà. Ci si accosta alla Madre con cuore aperto e franco, semplice come un bambino, uccidendo senza pietà i nemici dell'egoismo, della furbizia, delle negatività, con una totale resa a Lei. Canta le sue lodi, il suo Nome, immergiti nella devozione con fede e lascia che la Madre ti porti passo passo al culmine della scala spirituale per unirti a Dio!

Shri Muniraji celebra il Novaratri di primavera all'Ashram di Hairakhan e il Novaratri di autunno all'Ashram di Chiliyanaula con la famiglia internazionale dei devoti di Babaji.

Novaratri, or Durga Pooja, literally 'nine nights of prayer to the Divine Mother' is the greatest Hindu festival in which God is adored as Mother. The festival is observed twice a year: the Rama Novaratri in Spring is celebrated on the new moon of April/May, the Durga Novaratri in Autumn is celebrated on the new moon of September/October. The beginning of summer and winter are two very important junctions of climatic and solar influences, the body and mind undergo a considerable change according to the changes in nature, thus are sacred opportunities to worship the Divine Mother. The celebration is held in commemoration of the victory of Durga over the demon Mahishasura and lasts nine days in honour of the nine manifestations of Durga. But to the spiritual aspirant the division of Novaratri into sets of three days outlines the stages of the evolution of man from the state of individualisation to the state of God realisation. During Novaratri the devotees of Durga observe a fast and make some sacrifices or personal offerings, such as giving up certain foods or drinks or something you are used to do every day. Brahmins are fed and prayers are offered for the protection of health and property. Approach the Mother with an open heart and frankness, as simple as a child, killing ruthlessly the enemies of egoism, cunnings and negativity, make a total surrender to Her. Sing Her praise, Her Name, plunge in devotion with faith, and let Her take you systematically to the top of the spiritual ladder and unite you with the Lord!
Shri Muniraji celebrates Spring Novaratri at the Hairakhan Ashram and Autumn Novaratri at Chiliyanaula Ashram with the international family of devotees of Babaji.

Guru Purnima

La luna piena dedicata al Guru, la Guida spirituale. 

" Il Guru è Brahma, il Guru è Vishnu, il Guru è Maheshwara"…

Shri Muniraji celebra Guru Purnima all'Ashram di Chiliyanaula con la famiglia internazionale dei devoti di Babaji.

The full moon dedicated to the Guru, the spiritual Guide.

"The Guru is Brahma, the Guru is Vishnu, the Guru is Maheshwara"…

Shri Muniraji celebrates Guru Purnima at the Chiliyanaula Ashram with the international family of devotees of Babaji.

Janmashtami

La nascita di Krishna. Oggi è un giorno meraviglioso. Il Signore sta arrivando, così la gente digiuna. Devaki ha le doglie, perciò tu non puoi mangiare. Digiunare è Upasana, cioé vivere vicino a Dio. Sintonizzarsi con il Signore attraverso la meditazione è digiunare. Durante la contemplazione mangiare è un'agonia. Per il lavoro intellettuale mangiare e indulgere nel mondo esterno è deleterio, perché la nascita di Krishna è Illuminazione. Cibo significa soddisfazione dei sensi. Non dare soddisfazione ai sensi, elevali alla contemplazione. Tenebre oscure sono arrivate. Abbi coraggio, la luce verrà. Non devi aver paura. Il Sole albeggia nel nostro petto. Così in meditazione ci rivolgiamo all'interno. In quel silenzio del cuore, malgrado i tuoni, dobbiamo restare abbastanza a lungo. Solo allora, in quella tranquillità lungamente conquistata, sperimenteremo la nascita di Krishna, la Luce.

Shri Muniraji celebra Janmashtami all'Ashram di Hairakhan con la famiglia internazionale dei devoti di Babaji.
Lord Krishna's birth. Today is a wonderful day. The Lord is coming, so people fast. Devaki is in pains; therefore, you do not eat food. Fasting is Upasana, i.e. to live near the Lord. Tuning with the Lord through meditation is fasting. While contemplating, eating is an agony. For intellectual work, eating food and indulgence in the world outside is detrimental, for Krishna's birth is Enlightenment. Food means satisfaction for the senses. Starve the sense. Uplift them to contemplation. The thick darkness has come. Be brave, light will dawn. There must be no fear. The Sun has dawned in our bosom. Thus, we turn inward in meditation. In that silence of the heart, in spite of thunders, we must remain sufficiently long. Then only, in that long earned tranquillity will we experience the birth of Krishna, the Light.

Shri Muniraji celebrates Guru Purnima at the Hairakhan Ashram with the international family of devotees of Babaji.

Deepavali

Festa della Luce. Il teatro della battaglia è Prag-Jyotishapura, la Città delle Luci ad Est - dove nasce la luce. I contendenti sono Krishna e Bhauma, figlio della Terra, chiamato anche Narakasura, il Titano dell'Inferno. Costui aveva reso la vita impossibile sulla terra. Chi altro può essere se non l'oscura forza dell'ignoranza, che nasce sulla terra e la affligge imprigionando la Luce e la Conoscenza? Deve venire Dio in persona per annientarlo.

Festival of the Light. Prag-Jyotishapura, the City of Lights in the East - where the light first breaks in, is the scene of the battle. The contestants are Krishna and Bhauma, the son of the Earth, also known as Narakasura, the Titan of Hell. This Titan has made life impossible on earth. Who else can he be but the dark force of ignorance, born of the earth, that afflicts the life of earth and people imprisoning the Light of Knowledge? The Mighty God Himself has to come and slay him. 

